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Oponentsky posudek na diplomovou praci Terezy Castkove: 
THE ABSENCE OF NUCLEAR FAMILY AND ITS CONSEQUENCES IN THE WORK OF JOHN 
IRVING 

Autorka se ve sve diplomove praci zamefuje na soucasneho americkeho spisovatele Johna 
Irvinga, konkretne na pomerne vjrazny rys jeho tvorby, jimz je absence tradicni nuklearni rodiny v 
mnoha Irvingovych romanech. Autorka se zamysli nad tim, jaky rna neuplna rodina (v Irvingove 
basnicke licenci) dopad na zivoty jeho hrdinu a hrdinek. Autorcina analyza se tyka pfedevsim peti 
Irvingovjch romanu: The World According to Garp (1978, cesky Svet podle Garpa, 1987), The Hotel 
New Hampshire (1981, cesky Hotel New Hampshire,1995), The Cider House Rules (1985, cesky 
Pravidla mostarny, 1994), A Widow for One Year (1998, cesky Rok vdovou, 2000), Until I Find You 
(2005, cesky Dokud te nenajdu, 2006), okrajove pak i The 158-Pound Marriage (1974, cesky 158 
Iibrova svatba, 1995), The Prayer for Owen Meany (1989, cesky Modlitba za Owena Meanyho, 1994) 
a The Imaginary Girlfriend (1996, cesky Imaginarnf pfftelkyne, 1996). 

Prace pusobi ucelene, charakterizuje jj pfehledna struktura a jasna terminologje. Autorka se 
snazi pfi charakterizaci Irvingovjch deprivantu dusledne vychazet z vjvojove psychologie, kde cerpa 
pfevazne z ceskych zdroju (Cap, Marova, Pavelkova, Vagnerova, Vymetal apod.) a v mensi mife tez 
ze zahranicnich publikaci (napf. John a Linda Frielovi). 

Uvod prace je venovan strucne definici nuklearni rodiny a dale funkci a postaveni teto 
jednotky v ramci menici se spolecnosti, zejmena pak americke spolecnosti (podkapitoly 1.1 a 1.2). 
Zbyvajici cast prvni kapitoly se zabyva taxonomii neuplnych rodin (absence matky, otce, obou 
rodicu) a jejich moznymi deprivacnimi nasledky, a konkretnimi Irvingovjmi romany, ve kterYch se 
nektere z tech to konkretnich typu situaci vyskytuji. 

Druha kapitola zacina strucnym uvodem do Irvingova zivota a dUa, a od nej se odrazi 
k podrobnejsimu pfehledu nekterYch cast'ich a vyraznych temat v Irvingovjch romanech, ktera vsak 
s hlavnim zaberem diplomove prace souvisi jen okrajove, pfipadne vubec (wrestling). 

Heti, ctvrta a pata kapitola se pak zabyva vlastni analyzou tematu neuplne rodiny ve 
vybranych Irvingovych romanech. Kazdy z peti analyzovanych romanu je strucne uveden, pote 
autorka charakterizuje vychozi pozici protagonisty-deprivanta a snazi se postihnout, v jake mife a 
jakym zpusobem tohoto protagonistu/protagonistku formovala skutecnost, ze vyrustal/a v neuplne 
rodine. Pro vetsi pfehlednost uzavira autorka kazdou podkapitolu zaverecnou shrnujici formulaci. 

Nekolik drobnych vjhrad uvedu pouze v bodech. 

Vecne vyhrady I obsah: 

• 	 Na str. 18. autorka domysli vjvoj postavy za spisovatele samotneho, kdyz tvrdi, ze "Jenny Fields 
[ ... J js probably the best mother in Irving's novels and it would be interesting to know how her 
character would have developed if she had not been killed ... ", cimz se dostava mimo mantinely 
disciplinovane analyzy literarniho dila. 



• 	 Autorka obycejnE!l velmi duslednE!l ai pedanticky uvadi slovnikovou definici zakladniho pojmu, 
kte,.ym se bude konkretni podkapitola zabyvat. Tato dukladnost je nE!lkdyai OsmE!lvna, napriklad 
na str. 31 vysvE!ltluje anglicke slovicko "behaviour" jeho definicf z Websterova slovniku, ktera zni 

nasledovnE!l: "the manner of conducting oneself, or, to be more specific, it is anything that an 
organism does involving action and response to stimulation, that is to say the response of an 
individual, group, or species to its environment". Samozi'ejmE!l nechci nE!ljak zpochybnovat 
kodifikovanou slovnikovou definici, ale neni mi zcela jasne, jak tyto tn i'adky citace pi'ispE!lji 

k lepsimu pochopeni velmi bE!lineho anglickeho slova "behaviour", resp. jakou relevantni a novou 
(tj. ne zcela bE!linou nuanci) slova tate citace pi'inasi. 

• 	 pri vYse zminE!lne citacni dukladnosti nepi'ijemne pi'ekvapi, kdyi se na str. 27 autorka uchyluje 
k anekdotickemu odkazu typu: "Sons of single mothers are said to be more dependent on their 
mother than is usual .. ." 

Formalni vYhrady I jazyk: 

• 	 Staiene slovesne tvary se v akademickem diskurzu mohou vyskytnout pouze v citaci, nikoli ve 
vlastnich popisnych pasazich. 

pres uvedene vYhrady je tFeba Fici, ie autorka se velmi disciplinovane drii tematu, prace je po 
formalni a jazykove strance velmi precizni a ctiva. Proto ji doporucuji k obhajoM a navrhujj 
hodnoceni vyborne. 
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V Praze dne 28.5. 2009 


